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MODE D’EMPLOI 

Article

Service 
à la 

clientèle 
N° de 

référence

Détaillant 
N° de 

référence Description Qté
1 — — Buse de pulvérisation (consultez le tableau page 30) —
2 — — Clapet d'atomiseur (consultez le tableau page 30) —
3 C816698 — Logement de cylindre 1
4 C816550 — Ressort de piston 1
5 C816551 — Piston 1
6 — — Bouton de réglage de volume 1
7 C816552 — Tube plongeur 1
8 C816553 — Réservoir - 0,9 litre (1 pinte) 1
9 — — Cordon 1
10 — — Interrupteur 1
11 C816995 — Bouton de blocage du cylindre 1
12 C816557 C800801 Rallonge flexible 1
13 C816545 — Brosse de nettoyage 1
14 C816737 — Huile minérale 1
15 C817266 — Sac de rangement HomeRight en option 1
16 C817173 — Mallette en plastique HomeRight en option 1
17 C816558 C800794 Tube d'aspiration et attache 1
— C806037 — Tête motorisée (unité complète) 1
— C806037 Cabezal motorizado (unidad completa) 1

BUSE DE PULVÉRISATION
Choisissez la buse de pulvérisation adaptée au produit pulvérisé. Pour les produits à faible viscosité (teintures et 
imperméabilisants), utilisez la buse de pulvérisation la plus fine. Pour les peintures au latex et les produits à forte viscosité, 
utilisez la buse de pulvérisation en céramique. Les numéros se trouvent au centre de la buse. Pour que le pulvérisateur 
fonctionne correctement, assurez-vous que la buse de pulvérisation est propre et non obstruée.
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ENTRAÎNEZ-VOUS D’ABORD À UTILISER L’APPAREIL
Entraînez-vous à pulvériser de l’eau sur un journal ou du carton. Vous pourrez ainsi vous 
familiariser avec le pulvérisateur et toutes ses fonctions. Suivez les directives de réglage 
pour une répartition adéquate de la pulvérisation.
1.	 Reportez-vous à l’illustration A et : 
	 • Assurez-vous que la buse est fermement vissée. 
	 • Retirez le contenant du logement de cylindre.
	 • �Assurez-vous que le tube plongeur est fermement inséré dans l’orifice le plus à 

l’avant du logement de cylindre.
2.	 Remplissez le réservoir d’eau. Reposez-le sous le logement de cylindre.
3.	 Branchez le pulvérisateur.
4.	 Appuyez sur l’interrupteur à gâchette. Attendez quelques secondes pour que le 

pulvérisateur commence à pulvériser l’eau.
5.	 Commencez en tournant complètement le bouton de réglage du volume dans le sens 

contraire des aiguilles d’une montre. Tout en pulvérisant, tournez le bouton dans le 
sens des aiguilles d’une montre et observez la variation du volume pulvérisé et de 
la forme du jet. Ajustez le bouton de réglage du volume jusqu’à obtenir la meilleure 
répartition de pulvérisation possible.

	 REMARQUE : La distance idéale de pulvérisation est comprise entre 25,4 cm et 
30,5 cm  
(10 po et 12 po). Une distance trop grande peut causer un chevauchement excessif 
et une distance trop courte peut causer une trop grande accumulation de teinture. 
Reportez-vous à l’illustration B.

6.	 Gardez votre poignet rigide lors de l’application du produit. Ne le pliez pas au début ni 
à la fin d’une passe. Assurez-vous d’appliquer le produit dans un mouvement continu. 
La trajectoire du pulvérisateur doit dépasser la zone à couvrir et il faut relâcher ou 
appuyer sur la gâchette selon que le pulvérisateur entre dans la zone de pulvérisation 
ou la quitte. Reportez-vous à l’illustration C.

	 REMARQUE : Si vous interrompez le mouvement du pulvérisateur ou si vous 
entamez une nouvelle séquence tout en continuant la pulvérisation, une importante 
accumulation d’eau se produira sur les bords de la passe.

PRODUITS DE DILUTION
Pour que le pulvérisateur fonctionne correctement, il est important que la teinture ou la 
peinture soit suffisamment diluée pour être pulvérisée. Suivez les directives du fabricant 
de teinture ou de peinture pour la dilution. Compte tenu que les produits diffèrent d’une 
marque à l’autre, ce guide ne peut servir que de point de départ. Le but final d’une 
dilution correcte des teintures ou peintures est d’obtenir la répartition de pulvérisation 
appropriée figurant sur l’illustration D. Respectez toujours le rendement en surface 
recommandé par le fabricant, peu importe la dilution requise. La viscosité étant différente 
entre les marques de teintures et de peintures, il peut s’avérer nécessaire de diluer de 5 à 
15 % afin d’obtenir une répartition optimale de la pulvérisation.

BUSE DE PULVÉRISATION
Choisissez la buse de pulvérisation adaptée au produit pulvérisé. Pour les produits à faible 
viscosité (teintures et imperméabilisants), utilisez une buse de pulvérisation fine (4) ou (6). 
Pour les peintures au latex et les produits à forte viscosité, utilisez la buse de pulvérisation 
en céramique (8). Les numéros se trouvent au centre de la buse.  Pour que le pulvérisateur 
fonctionne correctement, assurez-vous que la buse de pulvérisation est propre et non obstruée.
	 REMARQUES :
	 • �Utilisez la buse de pulvérisation convenant au produit utilisé. (Consultez le tableau de sélection des buses de pulvérisation ci-dessous.)

	 • Vérifiez que le tube plongeur est inséré fermement dans l’orifice d’admission adéquat.
	 • Diluez le produit afin d’obtenir la viscosité correcte selon les directives du fabricant.
	 • �Avant chaque utilisation, vérifiez la buse de pulvérisation et le clapet d’atomiseur pour assurer qu’ils ne sont pas usés.
	 • Nettoyez et huilez systématiquement le pulvérisateur après chaque utilisation.
	 • �Les produits à faible viscosité se pulvérisent parfois mieux à bas régime.
	 • Passez les vieilles peintures ou teintures au tamis avant de les utiliser.
	 • �Brassez lentement la teinture ou la peinture. Ne secouez pas le contenant pour éviter la formation de bulles d’air.

MODE D’EMPLOI

B

D

      Start    Trigger    Release    End C

Correct Incorrect

A

Logement de 
cylindre

Tube plongeur

Orifice le plus à 
l’avant du logement 
de cylindre
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DIRECTIVES DE PULVÉRISATION
Mise en garde : Ne tortillez pas le cordon électrique. Ne placez pas d’objets lourds dessus. 
Gardez le cordon électrique éloigné des sources de chaleur et des objets pointus. Pour 
éviter de faire trébucher quelqu’un, assurez-vous que le cordon ne se trouve pas dans une 
zone de passage. N’utilisez jamais un cordon endommagé.
Portez un respirateur approprié, des lunettes protectrices, des gants et des vêtements 
protecteurs.
1.	 Assurez-vous que le contenant est vide et sec.
2.	 Versez la teinture ou la peinture dans le contenant.
3.	 Commencez la pulvérisation en appuyant sur l’interrupteur à gâchette. Ajustez le 

bouton de réglage du volume afin d’obtenir la meilleure répartition de pulvérisation. 
Une répartition de pulvérisation dense au centre, illustration E1, signifie que la pression 
est trop basse. Ajustez le bouton de réglage en le tournant dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre pour augmenter la pression. Un jet adéquat ressemble à celui 
de l’illustration E2. La teinture ou la peinture doit être répartie uniformément sur la 
surface.

4.	 Si le jet est encore inadéquat, consultez la section DÉPANNAGE.
5.	 Tenez le pulvérisateur à une distance de 25 cm à 30 cm de la surface à peindre ou à 

teindre. Gardez le pulvérisateur parallèle au sol et ne le pointez ni vers le haut ni vers le 
bas. Reportez-vous à l’illustration F.

	 REMARQUE : IL EST DÉCONSEILLÉ D’INCLINER LE PULVÉRISATEUR.
	 REMARQUE : POUR ÉVITER LES COULURES, PULVÉRISEZ LE PRODUIT À UNE 

VITESSE CONSTANTE. MOUVEMENT DU PULVÉRISATEUR.
6.	 Chevauchez environ le tiers de la passe précédente.
7.	 Pour l’intérieur de l’angle des murs, pulvérisez d’abord la surface ou les murs 

adjacents. Le dépassement de la peinture couvrira l’angle.
8.	 Pour un angle extérieur, pointez la buse du pulvérisateur vers la surface à couvrir.  

Cette précaution empêchera la pulvérisation de peinture au-delà du coin et sur des 
surfaces que vous ne désirez pas peindre.

IMPORTANT
Si un bourdonnement sourd se fait entendre ou si le jet n’est pas uniforme, débranchez 
immédiatement le cordon électrique et nettoyez complètement l’appareil. Vous éviterez 
ainsi de faire surchauffer le moteur et d’abîmer le pulvérisateur. Reportez-vous aux 
DIRECTIVES DE NETTOYAGE.
	 REMARQUE : Si vous interrompez la pulvérisation pendant 30 minutes ou plus, vérifiez 

le jet sur des journaux ou du carton avant de recommencer. Si vous ne parvenez pas 
à régler adéquatement la forme du jet, il est possible que le produit ait commencé à sécher. Dans ce cas, nettoyez le pulvérisateur. 
Reportez-vous aux DIRECTIVES DE NETTOYAGE.

	 REMARQUE : Le petit évent sur le dessus du logement du cylindre doit rester propre. Si la teinture ou la peinture sèche et bouche 
cet évent, le pulvérisateur ne fonctionnera pas correctement. Reportez-vous aux DIRECTIVES DE NETTOYAGE.

	 REMARQUE : Si le jet est toujours inadéquat, il peut être nécessaire de nettoyer complètement la buse, le clapet d’atomiseur et le 
tube plongeur. Après l’application de 20 à 30 litres de produit, il peut être nécessaire de nettoyer l’appareil pour maintenir un jet 
adéquat. Après le nettoyage, remontez les pièces.

MODE D’EMPLOI

E2

E1

Correct Incorrect

F

Taille Travaux Produits

Buse de 
pulvérisation
Service à la 

clientèle N° de 
référence

Buse de 
pulvérisation

Détaillant
N° de référence

Couleur  
de 

l’atomiseur

Atomiseur
Service à la 
clientèle N° 
de référence

Atomiseur
N° de 

référence
Pro  
5.0

Pro  
5.5

0,6mm Travaux moyens Teintures et apprêts, 
peintures diluées au latex 
ou à l’huile

C816694 C800790 Noir C816713 C800786 • •

0,8mm Cône pour gros 
travaux Latex de première qualité C816697 C800791 Noir C816713 C800786 •

0,8mm Éventail pour gros 
travaux Latex de première qualité C817036 C800792 Orange C817075 C800787 • •

TABLEAU DE SÉLECTION DES BUSES DE PULVÉRISATION		  Modèles de pulvérisateur

Correcto Incorrecto
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ÉTAPE 1 
DIRECTIVES DE NETTOYAGE
	 REMARQUE : Le nettoyage adéquat du pulvérisateur est indispensable pour 

maintenir son rendement optimal. Les sous-produits secs agissent comme de 
la colle et restreignent le mouvement des pièces mobiles. Si votre pulvérisateur 
n’est pas correctement nettoyé, il sera endommagé. Prenez le temps de le nettoyer 
immédiatement après l’utilisation. Sa durée de vie sera prolongée et il fonctionnera 
correctement. Si vous avez terminé vos travaux de peinture ou si vous ne prévoyez pas 
de réutiliser le pulvérisateur ce jour-là, vous devez suivre les directives de nettoyage  
ci-dessous. Ne rangez jamais le pulvérisateur plus de 30 minutes sans le nettoyer.

1.	Débranchez le pulvérisateur de la prise électrique.
2.	Videz tout produit (teinture ou peinture) se trouvant dans le contenant.
3.	Remplissez le réservoir environ à moitié avec la solution nettoyante appropriée. Pour les 

produits au latex, utilisez de l’eau savonneuse tiède ; pour les produits à base d’huile, 
utilisez la solution recommandée par le fabricant du produit.

4.	Branchez le pulvérisateur sur une prise électrique.
5.	Appuyez sur la gâchette du pulvérisateur jusqu’à ce que la solution nettoyante sorte de 

la buse de pulvérisation pendant quelques secondes. Reportez-vous à l’illustration G.
6.	Débranchez le pulvérisateur de la prise électrique.
7.	Retirez le contenant et jetez la solution nettoyante.

IMPORTANT
Si un bourdonnement sourd se fait entendre et/ou si le jet n’est pas uniforme,  
débranchez immédiatement le cordon électrique et nettoyez complètement l’appareil. Vous 
éviterez ainsi de faire surchauffer le moteur et d’abîmer le pulvérisateur. Reportez-vous aux 
DIRECTIVES DE NETTOYAGE.

ÉTAPE 2 
DIRECTIVES DE NETTOYAGE POUR LE LOGEMENT DE CYLINDRE
1.	Débranchez le pulvérisateur de la prise électrique.
2.	Dévissez le contenant et ôtez le tube plongeur en le tirant.
3.	Désengagez le bouton de blocage du cylindre. Reportez-vous à l’illustration H.
4.	Retirez la buse de pulvérisation, le clapet d’atomiseur, le logement de  

cylindre, le ressort de piston ainsi que le piston et nettoyez-les 
complètement avec une solution nettoyante et une brosse.  
Reportez-vous à l’illustration I1.

5.	Lubrifiez toutes les pièces en mouvement avec une huile légère (Huile 
incluse, sinon utilisez de l’huile WD40®, 3-in-One® ou un produit 
semblable).

6.	Remontez toutes les pièces. Replacez le bouton de blocage du cylindre.
7.	Remontez le tube plongeur et le contenant.

DIRECTIVES POUR LA LUBRIFICATION
Il est extrêmement important de lubrifier le pulvérisateur avant de le 
ranger afin de préserver la durée de vie du logement de cylindre et de ses 
composants.
1.	Débranchez le pulvérisateur de la prise électrique.
2.	Videz tout reste de produit (teinture ou peinture) se trouvant dans le contenant et retirez 

le tube plongeur.
3.	Branchez le pulvérisateur sur une prise électrique.
4.	Retournez le pulvérisateur et appliquez une petite quantité de gelée de pétrole dans 

l’orifice du tube plongeur et l’orifice de retour (adjacent à l’orifice du tube plongeur). 
Reportez-vous à l’illustration J.

5.	Appuyez sur la gâchette pendant trois à cinq secondes, le pulvérisateur étant toujours 
à l’envers. L’huile minérale recouvrira ainsi le piston, empêchant son grippage et 
protégeant le pulvérisateur contre le séchage.

6.	Remettez le pulvérisateur à l’endroit et remontez le tube plongeur et le contenant.
7.	Débranchez le pulvérisateur de la prise électrique. Rangez l’appareil.

NETTOYAGE, LUBRIFICATION ET ENTRETIEN 

H

J

G

I1

Buse de 
pulvérisation

Clapet 
d’atomiseur

Logement 
de cylindre

Ressort 
de piston

Piston
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UTILISATION DE LA RALLONGE FLEXIBLE
Il est possible de courber la rallonge flexible à n’importe quel angle pour faciliter la 
pulvérisation sur les planchers, plafonds, parties en surplomb ou endroits difficiles à 
atteindre. L’utilisation de la rallonge flexible permet d’éviter l’inclinaison du pulvérisateur.
	 REMARQUE : Il est déconseillé d’incliner le pulvérisateur, ce qui pourrait provoquer des 

fuites.
1.	Dégagez la buse de pulvérisation en la tournant dans le sens anti-horaire.
2.	Fixez l’extrémité de la rallonge flexible sur le logement de cylindre.
3.	Retirez la protection à l’extrémité de la rallonge flexible. Vérifiez que le clapet 

d’atomiseur reste dans le logement de la rallonge flexible.
4.	Vissez la buse de pulvérisation sur la rallonge flexible. Reportez-vous à l’illustration K.
5.	Pliez la rallonge flexible à la position souhaitée pour pulvériser. Elle peut être pliée vers 

le haut, vers le bas ou sur les côtés. Reportez-vous à l’illustration L. Cette rallonge est 
un tube de cuivre recouvert de vinyle. Il faut exercer une certaine force pour le plier.

	 REMARQUE : Lors de l’utilisation de la rallonge flexible, deux clapets d’atomiseur doivent 
être utilisés. Le clapet le plus long doit se trouver entre le logement de cylindre et la 
rallonge flexible et le clapet le plus court doit se trouver entre la rallonge flexible et la 
buse de pulvérisation.

NETTOYAGE DE LA RALLONGE FLEXIBLE
1.	Pour nettoyer la rallonge flexible, pulvérisez de l’eau ou un solvant par le pulvérisateur 

jusqu’à ce que la rallonge soit propre.
2.	Suivez les DIRECTIVES DE NETTOYAGE.
3.	Remettez en place la protection à l’extrémité de la rallonge flexible pour l’entreposage.
	 REMARQUE : Si vous devez réutiliser la buse de pulvérisation pour les travaux, 

entraînez-vous d’abord sur des journaux ou du carton puis ajustez la forme du jet.

UTILISATION DE L’ENSEMBLE DE TUBE D’ASPIRATION
1.	Retirez le contenant et le tube plongeur du pulvérisateur.
2.	Retournez le pulvérisateur.
3.	Faites glisser le tube double d’aspiration et l’attache dans les deux orifices ouverts du 

logement de cylindre. Reportez-vous à l’illustration M.
4.	Remettez le pulvérisateur à l’endroit.
5.	Suivez le tube se trouvant sous le plus long orifice du cylindre et insérez le tube 

plongeur à son extrémité.
6.	Plongez le tube d’aspiration dans le pot de peinture ou de teinture et fixez-le avec 

l’attache.
	 REMARQUE : Pour réduire le temps pendant lequel le pulvérisateur fonctionne à sec, 

maintenez-le en dessous du niveau du liquide pendant son amorçage. Ceci accélérera 
l’aspiration de la peinture ou teinture dans le tube. S’il est impossible d’amorcer le 
pulvérisateur, il peut être nécessaire de diluer davantage la peinture/teinture.

	 REMARQUE : Le temps d’amorçage normal est de une minute pour que le produit arrive du contenant jusqu’au pulvérisateur. 
S’il vous faut plus de deux minutes, arrêtez. Il se peut que le pulvérisateur ait besoin d’être lubrifié ou le produit, dilué. 
Reportez-vous aux DIRECTIVES DE NETTOYAGE.

NETTOYAGE DE L’ENSEMBLE DE TUBE D’ASPIRATION
1.	Pour nettoyer l’ensemble de tube d’aspiration du pulvérisateur, faites circuler de l’eau ou une solution nettoyante dans le tube 

jusqu’à ce qu’il soit propre.
2.	Démontez les raccords aux deux extrémités du tube d’aspiration avant que le produit restant sèche.
3.	Nettoyez soigneusement le raccord adaptateur, le tube plongeur et le filtre.

RALLONGE FLEXIBLE ET ENSEMBLE  
DE TUBE D’ASPIRATION

M

K

Clapet 
d’atomiseur

Clapet 
d’atomiseur

L
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DÉPANNAGE
PROBLÉME CAUSE SOLUTION
Le moteur ne fonctionne pas A. Moteur non alimenté.

B. Connexions électriques desserrées

C. Moteur ou interrupteur défectueux.

A. Vérifiez la prise murale et la rallonge.

B. Arrêtez l’utilisation. Contactez le service à la clientèle.

C. Contactez le service à la clientèle.

Le moteur produit un bourdonnement 
étouffé

A. Bouton de réglage du volume complètement vissé.

B. Piston grippé.  

C. Clapet d’atomiseur ou buse de pulvérisation obstrués.

 
D. Clapet d’atomiseur mal monté.

A. Ajustez le bouton de réglage du volume.

B. �Retirez le piston et le logement de cylindre et nettoyez-les. 
Ajoutez de l’huile minérale.

C. �Remplacez le clapet d’atomiseur et nettoyez les trous de la 
buse de pulvérisation.

D. Replacez le clapet d’atomiseur.

La teinture ou peinture est distribuée 
de manière non uniforme

A. Faible volume de produit dans le contenant.

B. Réglage incorrect.

C. Teinture ou peinture trop épaisse. 

D. Tube plongeur mal serré dans le logement de cylindre. 

E. Buse de pulvérisation desserrée.

F. La teinture ou peinture contient des impuretés.

G. Piston usé.

H. Clapet d’atomiseur usé.

A. Remplissez le contenant.

B. Ajustez le bouton de réglage du volume.

C. �Diluez la teinture/peinture conformément aux directives du 
fabricant.

D. �Nettoyez le tube et insérez-le fermement dans l’orifice 
d’admission du logement de cylindre.

E. Serrez la buse de pulvérisation.

F. Passez la teinture/peinture au tamis.

G. Remplacez le piston. Contactez le service à la clientèle.

H. Remplacez le clapet d’atomiseur par un neuf.

Surpulvérisation (buée) A. Le pulvérisateur est trop loin de la surface à couvrir.

B. Pression trop élevée.

C. Buse de pulvérisation usée.

D. Teinture ou peinture trop épaisse.

A. Rapprochez le pulvérisateur de la surface.

B. Ajustez le bouton de réglage du volume.

C. Remplacez la buse par une neuve.

D. Diluez le produit conformément aux directives du fabricant.

Jet non uniforme A. Un ou plusieurs orifices du clapet d’atomiseur sont obstrués.

B. Obstruction partielle de la buse de pulvérisation.

C. Clapet d’atomiseur usé.

D. Buse de pulvérisation usée.

A. Nettoyez le clapet d’atomiseur.

B. Nettoyez la buse de pulvérisation.

C. Remplacez le clapet d’atomiseur par un neuf.

D. Remplacez la buse de pulvérisation.

Fuites de produit dans la tête du corps 
de cylindre

A. Utilisation du pulvérisateur avec une inclinaison vers le haut

B. Piston ou logement de cylindre rayés.

A. Gardez le pulvérisateur de niveau.

B. �Remplacez le piston ou le logement de cylindre. Contactez 
le service à la clientèle.

Le produit s'égoutte de l'appareil A. Buse de pulvérisation desserrée.

B. Utilisation du pulvérisateur à un angle supérieur à 40°.

C. Avec certaines peintures, des coulures sont inévitables.

A. Serrez la buse de pulvérisation.

B. Tenez le pulvérisateur à la verticale.

C. �Pour les peintures au latex, ajoutez du FloetrolMD ou un 
autre additif pour peinture au latex selon les directives du 
fabricant.

Le moteur surchauffe A. Piston grippé.

B. �Fonctionnement du pulvérisateur pendant une période 
prolongée.

C. Rallonge trop longue.

A. Nettoyez et lubrifiez le piston.

B. Laissez le pulvérisateur refroidir. 

C. �Remplacez-la par une rallonge de la longueur appropriée. Voir 
la page 26.

La peinture ou teinture n'est pas 
aspirée dans le pulvérisateur-

A. Pulvérisateur non lubrifié. 

B. Orifice entre l’arrivée et le logement de cylindre obstrué. 

C. Tube plongeur mal fixé au logement de cylindre.

A. �Lubrifiez les pièces du pulvérisateur. Reportez-vous à 
l’étape 2 des directives de nettoyage à la page 31.

B. �Vérifiez que le tube plongeur est inséré dans l’orifice 
approprié (le plus long) puis serrez la buse.

C. �Nettoyez le tube et insérez-le fermement dans l’orifice 
d’admission du logement de cylindre.

Le moteur fonctionne mais il n’y a pas 
de jet

A. Clapet d’atomiseur obstrué. 

B. Clapet d’atomiseur mal appuyé. 
 

C. Piston grippé.

D. Teinture ou peinture trop épaisse.

E. �Tube plongeur mal serré dans le logement de cylindre.

F. Buse de pulvérisation obstruée. 

G. Piston usé.

A. �Assurez-vous que le clapet d’atomiseur est propre et sans 
débris.

B. �Vérifiez que le clapet d’atomiseur est correctement appuyé 
dans le logement de cylindre. Vérifiez aussi qu’il est 
correctement inséré.

C. Nettoyez et lubrifiez le piston.

D. �Diluez le produit conformément aux directives du fabricant.

E. Fixez le tube plongeur au logement de cylindre.

F. �Nettoyez soigneusement et replacez la buse de 
pulvérisation.

G. Remplacez le piston. Contactez le service à la clientèle.

Coulures sur la surface peinte A. �Mouvement du bras trop lent, pulvérisateur trop près de la 
surface ou application de trop de peinture.

A. Consultez les Directives de pulvérisation à la page 30.
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Two Year Limited Warranty
HomeRight® warrants this product for two years from the date of purchase, when this unit is maintained and operated according to the instructions in the 
Instruction Manual, from any defects in material or workmanship. HomeRight® will repair or replace defective product at no charge and return postage-
paid to you. This warranty does not cover accessories or damage resulting from improper use, negligence, accidents or normal wear and tear. If the 
Airless Sprayer MODEL PRO 5.5 is used for commercial or rental purposes, this warranty is void.

Any implied warranty or merchantability or fitness for a particular purpose is limited to two years following date of purchase.

Responsibility is limited to the repair or replacement for defects in material or workmanship. HomeRight® shall not in any event be liable for any 
incidental or consequential damages of any kind, whether for breach of this warranty or any other reason.

Some states do not allow a limitation on how long implied warranties last or the exclusion of incidental or consequential damages, so the above limitation 
and exclusion may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to state.

For warranty service, send your product postage-paid along with a description of what the problem is to: HomeRight®, Warranty Dept., 1661 94th Lane N.E., 
Minneapolis, MN 55449 or call customer service at 1-800-264-5442, 763-780-5115 for further assistance.

Garantía limitada por dos años
HomeRight® garantiza este producto por dos años contra todo defecto de material o mano de obra, a partir de la fecha de compra, siempre que la unidad 
se mantenga y opere de acuerdo con las instrucciones contenidas en el manual de instrucciones. HomeRight® reparará o cambiará el producto defectuoso 
sin costo para usted, incluido el franqueo de devolución prepagado. Esta garantía no cubre accesorios ni daños resultantes del uso indebido, negligencia, 
accidentes o desgaste normal. La garantía quedará anulada si el rociador sin aire MODELO PRO 5.5 se utiliza con propósitos comerciales o de arriendo. 

Cualquier garantía implícita o de comercialización o de idoneidad para un propósito específico se limita a dos años a partir de la fecha de la compra.

La responsabilidad de la compañía se limita a la reparación o al reemplazo de los defectos de material o mano de obra. Bajo ninguna circunstancia, 
HomeRight® se hará responsable por daños accidentales o derivados de ningún tipo que se originen por la violación de esta garantía o por cualquier otro 
motivo.

Algunos estados no permiten limitar la duración de las garantías implícitas ni excluir los daños accidentales o derivados, de modo que los límites y las 
exclusiones anteriores podrían no corresponder en su caso.

Esta garantía le da derechos jurídicos específicos, y usted podría tener otros derechos que varían entre estados.

Para obtener servicio cubierto por la garantía, envíe su producto con franqueo pagado y una descripción del problema a la siguiente dirección: 
HomeRight®, Warranty Dept., 1661 94th Lane N.E., Minneapolis, MN 55449; o llame al departamento de servicio al cliente al 1-800-264-5442, 763-780-
5115 si requiere más ayuda.

Garantie limitée de deux ans
HomeRight® garantit ce produit contre tout défaut de matériaux et de main-d’oeuvre pendant une période de deux ans à partir de la date d’achat s’il est 
entretenu et utilisé selon les directives contenues dans le manuel d’instruction; HomeRight® réparera ou remplacera un produit défectueux sans frais 
et vous retournera l’appareil port payé. Cette garantie ne couvre pas les accessoires, ni les dommages découlant d’une utilisation inadéquate, d’une 
négligence, d’un accident ou de l’usure et de la détérioration normales. Si le pulvérisateur sans air MODÈLE PRO 5.5 est utilisé à des fins commerciales 
ou locatives, cette garantie est nulle et non avenue.

Toute garantie implicite quant à la qualité marchande ou à l’adaptation à un usage particulier est limitée à deux ans suivant la date d’achat.

La responsabilité de la société se limite aux réparations ou au remplacement suite à des défectuosités éventuelles de matériaux ou de main-d’oeuvre. 
HomeRight® décline toute responsabilité pour tout dommage accessoire ou indirect de quelque nature que ce soit, y compris pour violation de cette 
garantie ou tout autre motif.

Certaines provinces interdisant de limiter la durée des garanties implicites et d’exclure les dommages directs ou indirects, il se peut que les limitations et 
exclusions ci-dessus ne vous concernent pas.

La présente garantie vous accorde des recours juridiques particuliers et il se peut que vous jouissiez d’autres recours, qui peuvent varier d’une province 
à une autre.

Pour le service de garantie, faites parvenir le produit dûment affranchi, accompagné d’une description du problème à : HomeRight®, Warranty Dept., 1661 
94th Lane N.E., Minneapolis, MN 55449, États-Unis, ou appelez le service à la clientèle au 1-800-264-5442, 763-780-5115 pour obtenir une assistance 
supplémentaire.

HomeRight®
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Minneapolis, Minnesota 55449-4324
Phone 763-780-5115
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www.homeright.com
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Tel: 763-780-5115
Servicio al cliente: 1-800-264-5442
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www.homeright.com
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